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MARKOS GYULA.

A magyar nemzet. részvéte

A magyar — királygyilkos nem volt soha. Elitéli és megveti tehát a cinkosokat. De aki egy nemzet alkotmányát 
°$szetépi, lm itt a rettenetes példa, hogy az kétélű karddal harcol.

„Magyar HerkóPáter- melléklapja.
Vidéki elárusítóknak 100 drb. postai kflldéssel együtt 60 kr.. vagyis 80 fillér tisita  hasion.



JOeleóáeióak tanácskozik.
gdtgáaiónh íanácahozih  
féc* o r* x ag b an , 
fz a o a ib a n  a szo k o ttn á l 
Jo b b  fulánk nan.
«jjem lapulnak gyáoán o tt meg 
|  küldöttek.
|  németnek a z  o rrá h o z  
^ á a lö k tik .
>}anem egyet elfeledtek 
f la p o s s a n ,
f x é r t  szükség , a fejüket, 
§ogg  megmossam.

£  budai o á rp a lo ta  
fa g y o n  néma, 
le sa jn á lo m , ha o t t  já rok  
J£éha néha
f a z 8 r  fény és a n8gy pompa 
t^ley sok m ás it t  
Jáoolleoö g a z d á já é r t  
f z in íe  ásít.
p e  nincs senki, ki m egszánná 
jjíz t a pom pát,
& melyhez csak  íz lés kell és 

$ űs o tthon t ád .

>}o, y a z  ízlés nem hiányzik, 
f z ó  sincs róla. 
g g é s z e n  m ást kelepelne 
I t t  a gólya.
£  k ilá tá s  jo b b ra -b a lra  
gém ekül szép ,
«$em szü k ség es  h á t a z  Íz lé s t 
gonni ö sszébb- 
|  hiánynak egészen  m ás 
£  rugója,
fo k -so k  ra u a s z  o s z trá k  sógor 
Ju d  csak  ró la.

§ io illis tánk  elbír tán  még 
f g y  kis luxust,

hogy mindig csak a m agyart 
g e rü ld  és fusd! 
g z t  ajánlom delegációnk 
figyelm ébe,
J0ég mielőtt m unkájának 
fcenne oége.

Kérdés Imre — Válasz Ádám.

— Hallotta koma, hogy a horvátok a delegáció­
ban is csak úgy komiszkodnak ellenünk, mint ahogy 
az országházában tettek.

— Sőt olvastam is. Még ha csak egyszerűen 
komiszkodnak az talán hagyján is vóna — hanem 
amint én azt veszem észre, egyszerűen* összejátsza­
nak a mi ellenségeinkkel.

— Szép testvérek annyi igaz.
— De azért majd csak megjön minden kutyára 

a dér.

legyen a m agyar á rn a , 
f lh a g y a to a ,
Jttint a p u sz tán  m agányosan 
f lk o rh a d t  fa. 
f iz e t jü k  a  t is z te s s é g e s  
jf io ilis tá t,
f)e a lenét, édes lenét
J^ áso k  i s s z á k ! Cybebe.

— Úgy hallom koma, hogy az aradi szakszer­
vezetet a belügyminiszter feloszlatta, mert sok visz- 
szaélésre és szabálytalanságra jött rá.

— Nagy kár koma, hogy minden szakszerveze­
tet nem vizsgálnak meg ilyen alaposul Akár vala­
mennyit fellehetni, sőt kellene is feloszlatni.

— Hallotta koma, hogy Aerentál külíigyér a 
magyar delegátusok számára nagy etetést rendezett

— Hallottam, de nem nagyon sokan vettek 
benne részt.

Kgynek sem lett volna szabad olyan ember 
asztalához leülni, aki a magyar államiságot meg- 
sértette.

— Magam is aszondom koma

— Ugylátszik koma, hogy a román izgatókra 
rájár egy kissé most a rúd. Egymásután két szer­
kesztőjüket is elitélték 1 -  2 évi fogságra és 1 0 0 0 -1 0 0 0  
korona birságra.

— Majd kifizeti helyettük a román kulturliga.

— Végre tehát akasztottak zsidót is koma.
— fin pedig azt hinném koma, hogy nem 

zsidót akasztottak, hanem csak gazembert.
— tey is elfogadom koma, csak az a kár, hogy

Húsz Ábrahám helyett nem akasztottak tel 
Ábrahámot. „v. Z

— Ártatlan vót a koma, aszongyák.
Magam is amondó vagyok koma, de csak 

olyan ártatlan, mint a Jánosi cigány Balog Tuta.

A Magyar Herkó Páter hetenkint megjelenő 16 old. éld
4  f r t .  e g y  é v r e  i  M u t l



A csalhatatlan flnáncz A bizalom teljes.

luszuf csempész télen nyáron, 
Virslit lop át a határon.

Menyasszony: Pali 
hogy lesz-e valamelyes hozományom és mennyi*

Vőlegény: Oh milyen -alacsony gondolkodásúnak 
tartotok ti engem. Hidd el édesem, én teljesen megbízom 
bennetek és i remélem is, hogy nem fogtok engem 
becsapni!

Gyakorlat teszi a mestertEgyszer a fináncz kutyája, 
Szörnyű gyanúsan szaglálja.

S kiharapja a bugyogót,
S kihúzza abból a sok jót.

Orvos: Ah nagyon örülök, Semmelfisch ur, hogy 
ma sokkal, de sokkalta könyebben köhög mint tegnap.

Semmelfich: Hiszen az teljesen érthető is, mikhor 
egész éjjel gyakhoroltam benne magamat.

Nagyot nézve a fináncok, 
Fizettetnek szörnyű sarcot.



Praktikus apaEltalálta

— Hallotta Bokor szomszéd, hogy ismét 1 /00 
magyar jön vissza Amerikából ?

Hallottam! Bárcsak 1700 zsidó menne ki he­
lyettük Palesztinába.

— Mi haszna lenne belliié Bokor szomszéd, hiszen 
azok is csak visszagyünnének.

— Nézd csak papa, mit ir a vőlegényem. Hogy 
mióta megtudta a boldogító igent, azóta a boldogság 
tengerén úszik.

— No no í Csak vigyázz rája Milikém, egy kissé 
okosan, nehogy valamiképen görcsöket találjon kapni — 
hirtelenében.Névcsere.

(Z. — Tekéntetes uram, nem hannak a ttjaim
békét, hogy hát magyarosicscsam meg a mevemet.

— Hogy hijják kendet ?
— Varnyunak.
— Mit akar, hiszen elég szép migyar^iév az.
— Mégis másformát kívánnék.
— Például.
— A minek nincs tolla.

Gyermeki kívánság.
Apa: Te Gyuszika, ha most a gólya megint hoz 

egy kis testvérkét, mit hozzon, öcsikét vagy hugocskát ?
Gyuszi: (3 éves. Papuska, ha neked az mindegy, 

akkor legjobban szeretném, ha a gólya ‘inkább nekem 
hozna egy — hintalovat.

Két hu azt kiabálja.
Hol itt a kórdé gazdája.

Budapesti piacon,
Talicskát tol egy asszony

Tessék megkeresni Tessék megkeresni

GfOTMSés po n t osa szájU  ̂mindennemű meq'endelt nyom tabánit (Vidékre utánvéttel.)

Anglo-nyomda Bpatt, Barosa-u. á7.
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